
celui d’acheter du constructeur l'im­
meuble ou un droit afférent.

described in any of(h) a person .
paragraphs {a) to (c) whose only inter­
est in the complex is a right to purchase 
the complex or an interest in it from a 
builder of the complex; 5

1990, ch. 45, 
par. 12(1)(6) L’alinéa f) de la définition de « service 

financier », au paragraphe 123(1) de la 
même loi, est abrogé et remplacé par ce qui 5 
suit :

“finan-(6) Paragraph if) of the definition 
cial service” in subsection 123(1) of the said 
Act is repealed and the following substituted 
therefor:

f) le paiement ou la réception d’argent_à 
titre de dividendes, sauf les ristournes, 
cPïntérêts, de principal, de réclamations 
ou d’avantages, ou tout paiement ou ré- 10 
ception d’argent semblable, relativement 
à un effet financier;

(f) the payment or receipt of money _qs 10 
dividends (other than patronage divi­
dends), interest, principal, claims, bene­
fits or any similar payment or receipt of 
money in respect of a financial instru­
ment, 15

1990, ch. 45, 
par. i 2( 1 )(7) L’alinéa j) de la définition de « service 

financier », au paragraphe 123(1) de la 
même loi, est abrogé et remplacé par ce qui 15 
suit :

“finan-(7) Paragraph (/) of the definition 
cial service” in subsection 123(1) of the said 
Act is repealed and the following substituted 
therefor:

j) le service consistant à faire des en­
quêtes et des recommandations concer­
nant l’indemnité accordée en règlement 
d’une réclamation faite aux 
d’une police d’assurance, qui est fourni 
par un assureur ou par une autre per­
sonne qui, sauf s’il s’agit d une réclama- 

termes d’une police

rec- 20(j) the service of investigating and 
ommending the compensation in satis­
faction of a claim under an insurance 
policy where the service is supplied by 
an insurer or by another person who, ex^ 
cept in the case of a claim under a 25 
marine insurance policy, is licensed 
under the laws of a province to provide 
such service,

termes 20

tion faite aux___________ ,
d’assurance maritime, est autorisée par 25 
permis obtenu en application de la légis­
lation provinciale à rendre un tel service,(j.l) the service of providing a person 

who supplies a service referred to in par- 30 
agraph (j) in respect of property with an 
appraisal of the damage caused to the 
property, or in the case of a loss of the 
property, the value of the property, 
where the supplier of the appraisal in- 35 
spects the property, or in the case of a 
loss of the property, the last-known

situated

j.l) le service consistant a remettre au 
fournisseur du service visé à l’alinéa y) 
relativement à un bien une évaluation 30 
des dommages causés au bien ou, en cas 
de perte du bien, de sa valeur, à condi­
tion que le fournisseur de l’évaluation 
examine le bien ou son dernier emplace­
ment connu avant sa perte;place where the property was 

before the loss, 1990, ch. 45, 
par. 12(1)service 

de la
“finan- 40 (8) L’alinéa p) de la definition de «

financier », au paragraphe 123(1) 
même loi, est abrogé et remplace par ce qui
suit :

(8) Paragraph (p) of the definition 
cial service” in subsection 123(1) of the said 
Act is repealed and the following substituted 
therefor: p) les services de conseil, sauf un service 40 

visé aux alinéas /) ou /• U;

(9) La définition de « service financier », 
au paragraphe 123(1) de la même loi, est

ip) the service of providing advice, other 
than a service included in this definition 45 
because of paragraph if) qrJJAf,

(9) The definition “financial service” in 
subsection 123(1) of the said Act is further
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